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I} Fols Fart Hoxe oF 2 A 2ok 19 Fo AXES AEH A
F Ao EAlE HA R gFa ke AN Kok & = gtk TRAs)
U ol2the oS (Les belles infidéles)(1955), THAL o|27 EAH,
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1. 19L& oJ&(medicine) e o] 4] 2HSHune science)ll <3¢ skt
o] o %(un art)o]®] 1 FH3tolgt thE opd Ao(Fdltelth
1] BrledS E3sl] Mol 2l weE o 7hA] dold
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(lettre)-2] 7] (sens)(Berman  1984,1999), AlY3] Y-AlY ] of|(Ladmiral 1986 33,
42)2) 5 W @29 JAE Auljale ezl o|3 FReA AA Hof &
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Aojoahe “wlatq FLAO “AA FAH Mounin 1955 101 SHigh
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WA Al v Bl ® AR Ty HER BolE 2k @ e TR
2 o a2 Eoj3telA, MIsz]"(Mounin 1955 75)2ka g Tl
o7l XA etk Boh 343 b3 2 Fl| FE58) EAk

(ol

kxf}

IRk Tl W, Aol P T B SR S0, &2 I
& ok BEE el WHA Aol 1 BARRE, 3 ) S}
Brke Aolth o2l Sl Slule AR LA 2l ohle ¢S24t Fel
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A ofds] SEAQ 27 fEEAY EeAe B2 AAY Hldh o
Al el Bl ofnuh gakehe Zlo] WY B9 Fake] e Wy o
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uel igomA dlof b fEe) HME oatel BAlold] Folgerd Ao
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% b S Exolt,

AR HeEte] 7193 FUAE tixdolgelA FE F' 7] Wi o
oA@Fo R e M-S dojdto] AFUFCR 4= A o]oE AVIE o
T, B a8 FE gle Aotk A geEr e dake P <Y
8P(traductologie)®] Bt F-2& Foko] “A|ZE(MHill, peres fondateurs)E 3
o] 3 Atgto g Hid 7)70] Folstal ¢ithLadmiral 1986 38). THIF Fuio]
Ho 3 dogofo] FAEE vl ZsliA] Wddl tigh dojghd JAo A+
2 AUAA “dojetFo) 4l (linguisticiste) A Z7H4] WA E& Zo] opdr}
e oS 7 4 90 AolthLadmiral 1986 48). <& Eo] Tlojsly}
Wl o] & =R TEAA spd ozl WMo ErlsA) (“Lintradusibilité comme
notion statistique”)(Mounin 1976 51-569)°|A] FW& 24 FoF WHerle] 7|
AA |3 Bobgh Aoyt FAQ A3l 2Ast A7|Hoe WS B}
SR HAE Aot VleA BeA AEA AZEEat gtk thA|
T3 Y AE bkl X 233 BAlEAe] WY BrbsAe #A7F ok
“GHE AR A 2 7 WY Brbee AR XSt gietstal, “H A
olaL AAlolE EAA M, Ao FAowr e HAla At Mounin
1976 51). 72 wet <BAA JPdeEA 9 WY ErlsA Y dE Aul AL

“F&E A(450%, 190000 Tof) Az} #H|2EZ A A$% H|S3 2
e Ho] Fr}: o] AAde g¥lo], olelg]o], 2FZ, o, du|3a
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1 thn FPEHE Ao2A 2pgo]Eo|thdrug-store, favellas, corn-belt,
fazenda, placer 5%5). = BEHL Ao 3l HFS 56 HY
o] 7] ¢k AT Afo| HUA ofuish] 2oz YA Wek-E F

5) Baf o] =89 ZHE Babel. n°3. 1964. 122-24 o o] wH8|a glS.
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un artje] Solok Gk mheb e AGlolt BEAA ofetel] thet Fxat
Qe 7T & gIrke Aol BE Tyl Fxsn AFshs vad F&
Ag 7K delghe AP seiekE, dojge Fel PUE WS FeA
=9 9 A7 PgeE BEeb An ek olu) Tl MR “Bre
Qoiey Aol 1 AAES ek BE ARG} WEAS U F
27h heAw IR E s wdeln ABAL AelQek. o] ofgtoz

719l L AL ofln] 7hed A5 T shiolth. divkshd e @l
e &5 ZA7E shte] SAARL g ol QAT 1efE £ 9
© ed49 e ofd AAH Holr] welt Mool T2 thide] oY
e} ojd#ola 529l thdelepd ] et a0 oj2& A5k odA
ola HAd el gtk webd e e froddt HHE ThesAE o
T FeAE @on, ek e BE B ¥AShs ¥TA ooy A
= AP 7R o Aelnh dAlZE ool et fddlae £#H o] £
U 7Feshdl He do] 2o amRE dde daiie 2ol 25 F &
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At 220 DA W Aol Td e, BARNE, (A48
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[Abstract]

Some Philosophical Implications of

George Mounin’s Theory of Translation

Yun, Seong Woo
(Hankuk University of Foreign Studies)

The aim of this paper is to investigate some of the philosophical
implications of George Mounin's Theory of Translation. To do this we will
summarize some of the basic thesis of his important books, Les belles infide
les(1955), Les probléemes théorique de la traduction(1963), Linguistique et
philosophie(1975), Linguistique et traduction(1976). We will then try to
determine their philosophical premises. First, we will examine the meaning or
effect oriented translation of theory, called “ethnocentric”, “egocentric”, and
“platonic”. Second, regarding the universal elements that make the existing
natural languages communicable, we think that this conception of language
seems to remain very abstract and difficult to be proved. We will investigate
whether the universal elements will be a transcendental presupposition or a
speculative artifact. Thirdly, it seems to us that Mounin's position of translation
is closer to “ligusticisme”, which implies his persistence in some strong
linguistic assumptions, rather than a general linguistic point of view as an
empirical or inductive science. Lastly, this study leads us to the heterogeneous
and diverse characteristics of translation, because it is the case that there is a
wide diversity of approaches on the question of translation. A style of
linguistics that Mounin bears in mind is not unique to a linguistic explication
level of translation. However, we do not deny a epistemological function of
Mounin’s linguistics or his contribution to the development of translation

studies.
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